
Quick cleaning-Plug, 80 pcs. - for Cal. .20

VFG quick cleaning plugs are compact and available in all common caliber
sizes. They have a diameter that fits snugly into the barrel of your weapon. If
the shot is now triggered, the overpressure in the barrel and the rapid
acceleration compresses the length of the felt. The felt plug presses into the
cables and follows the twist. Every part of the barrel is reliably cleaned.
In order to prevent fiber particles from remaining in the barrel, we generally
recommend inserting a pointed diabolo behind the felt element in the barrel
and shooting both through together.

Specs:

Caliber: .20

Contains:

Quick cleaning plug (80 pieces)

Attributes

Name: Quick cleaning-Plug, 80 pcs. - for Cal. .20
Manufacturer: VFG
Product no.: EU2004950
Mfr. No.: 332074
Caliber: 20 Caliber
Delivery weight: 0.02kg
Shipping height: 19mm
Shipping width: 36mm
Shipping length: 45mm
EAN: 4260419145600
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Sicherheitshinweise für
SCHNELLREINIGUNGSPROPFEN, 80 STK. FÜR KAL.
.20
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der VFG SchnellreinigungsPropfen! Diese Produkte sind speziell für die
Reinigung von Waffenläufen konzipiert und bieten eine effektive Lösung für die Wartung Ihrer Ausrüstung. Um
die Sicherheit und die beste Nutzung dieser Produkte zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass Sie die SchnellreinigungsPropfen nur gemäß den Anweisungen verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie vor der Verwendung den Zustand der Propfen auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie die Propfen nur für die angegebenen Kaliber (.20).
Bei Unfällen oder unsachgemäßer Verwendung, informieren Sie sofort die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die SchnellreinigungsPropfen nur in einem gut belüfteten Bereich.
Tragen Sie geeignete Schutzbrillen, um Ihre Augen vor möglichen Partikeln zu schützen.
Verwenden Sie die Propfen nicht, wenn Sie sich unwohl fühlen oder unter dem Einfluss von Drogen oder
Alkohol stehen.
Achten Sie darauf, dass der Lauf Ihrer Waffe sauber und frei von Rückständen ist, bevor Sie die Propfen
verwenden.
Verwenden Sie immer ein Spitzdiabolo hinter dem Filzelement, um sicherzustellen, dass keine
Faserpartikel im Lauf verbleiben.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Überprüfen Sie, ob der Lauf Ihrer Waffe sauber ist.
Halten Sie die SchnellreinigungsPropfen bereit.

Verwendung:2.

Setzen Sie den SchnellreinigungsPropfen stramm in den Lauf Ihrer Waffe ein.
Stellen Sie sicher, dass der Propfen richtig sitzt und keine Lücken vorhanden sind.
Schießen Sie mit einem Spitzdiabolo hinter dem Filzelement, um eine vollständige Reinigung zu
gewährleisten.

Nach der Verwendung:3.

Überprüfen Sie den Lauf auf Rückstände und reinigen Sie ihn gegebenenfalls weiter.
Lagern Sie die restlichen Propfen an einem trockenen und sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie gebrauchte SchnellreinigungsPropfen gemäß den örtlichen Vorschriften für
Abfallentsorgung.
Vermeiden Sie die Entsorgung im normalen Hausmüll, wenn dies nicht zulässig ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu den SchnellreinigungsPropfen, wenden Sie sich bitte an den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben, oder an den Hersteller. Achten Sie darauf, alle Informationen zu Ihrem
Produkt bereitzuhalten, um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Anfrage zu ermöglichen.

Schlussfolgerung
Die VFG SchnellreinigungsPropfen sind ein effektives Hilfsmittel zur Wartung Ihrer Waffe. Befolgen Sie die oben
genannten Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Verwendung zu gewährleisten. Bei Fragen oder
Unsicherheiten zögern Sie nicht, sich an die entsprechenden Stellen zu wenden. Ihre Sicherheit ist unser
oberstes Ziel!



Safety Instruction Guide for QUICK
CLEANINGPLUG, 80 PCS. FOR CAL. .20
Introduction
Thank you for choosing the QUICK CLEANINGPLUG, 80 PCS. FOR CAL. .20. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer’s instructions for safe use.
Ensure that the product is suitable for your specific caliber size.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product for any damage before use. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the QUICK CLEANINGPLUG designed for your caliber to avoid accidents.
Avoid using the cleaning plugs in a loaded weapon.
Ensure that the weapon is pointed in a safe direction when using the cleaning plugs.
Do not attempt to modify or alter the cleaning plugs in any way.
Always wear appropriate eye protection when using the product.
If you experience any issues or malfunctions, stop using the product immediately.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that your weapon is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary materials, including the QUICK CLEANINGPLUG and a pointed diabolo if
applicable.

Inserting the Cleaning Plug:2.

Select the appropriate cleaning plug size for your caliber.
Insert the cleaning plug into the barrel of your weapon.
For optimal cleaning, place a pointed diabolo behind the felt element in the barrel.

Shooting the Cleaning Plug:3.

Ensure that the area is clear of any obstacles and people.
Fire the weapon to propel the cleaning plug through the barrel. This will compress the felt and
clean the barrel effectively.

PostUse Care:4.

After use, inspect the barrel for any remaining debris.
Clean the weapon according to the manufacturer’s guidelines.



Disposal Instructions
Dispose of used cleaning plugs in accordance with local regulations.
Do not dispose of cleaning plugs in regular household waste. Check for recycling options or designated
disposal locations.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the QUICK CLEANINGPLUG, please refer to the manufacturer’s customer
support resources. Always ensure that you have the product information available when seeking assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your QUICK
CLEANINGPLUG, 80 PCS. FOR CAL. .20. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tapón
de Limpieza Rápida VFG Cal. .20
Introducción
Gracias por elegir el Tapón de Limpieza Rápida VFG para Cal. .20. Este producto ha sido diseñado para facilitar
la limpieza de tu arma de fuego de manera eficiente y segura. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por
favor, sigue las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté fuera del alcance de los niños.
Utiliza el tapón de limpieza solo para el propósito previsto.
Inspecciona el tapón antes de cada uso. Si encuentras daños, no lo uses.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
Nunca apuntes el cañón hacia ti o hacia otras personas.
Si experimentas alguna dificultad durante el uso, detente y revisa las instrucciones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de Sobrepresión: Al disparar el tapón de limpieza, asegúrate de seguir las instrucciones para
evitar sobrepresiones en el cañón.
Uso de Diabolo Puntiagudo: Se recomienda colocar un diabolo puntiagudo detrás del elemento de
fieltro para evitar que queden partículas de fibra en el cañón.
Manejo Seguro: Siempre maneja tu arma con precaución y en un entorno seguro.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo el tapón de limpieza y un diabolo puntiagudo.

Inserción del Tapón:2.

Inserta el tapón de limpieza en el cañón de tu arma. Asegúrate de que ajuste firmemente.
Si decides usar un diabolo puntiagudo, colócalo detrás del tapón de fieltro.

Disparo:3.

Verifica que el área esté libre de personas y obstrucciones.
Apunta el cañón en una dirección segura y dispara.

Limpieza:4.

Después de disparar, retira el tapón y cualquier residuo del cañón.
Inspecciona el cañón para asegurarte de que esté limpio y libre de obstrucciones.

Instrucciones de Eliminación
El tapón de limpieza debe eliminarse de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No lo deseches en el medio ambiente. Consulta las pautas de reciclaje de tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto basado en la UE.
Es importante que tengas acceso a información sobre el producto y su uso seguro.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, podrás utilizar el Tapón de Limpieza Rápida VFG para Cal. .20 de
manera segura y efectiva. Recuerda que la seguridad es lo más importante al manejar armas de fuego. Si tienes
dudas o preguntas, no dudes en buscar información adicional o asistencia.



Guide de Sécurité pour le Bouchon de Nettoyage
Rapide VFG
Introduction
Merci d'avoir choisi le Bouchon de Nettoyage Rapide VFG, 80 pièces pour Cal. .20. Ce guide te fournira des
informations essentielles pour assurer une utilisation sécurisée et efficace de ce produit. Veille à lire
attentivement toutes les instructions et recommandations de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifie toujours l'intégrité du produit avant utilisation. Ne pas utiliser un produit endommagé.
Range le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne pas utiliser le produit à des fins autres que celles prévues.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais insérer le bouchon de nettoyage dans un canon chargé.
Utilise uniquement le bouchon de nettoyage VFG pour le calibre spécifié (.20).
Ne pas tirer à travers le bouchon de nettoyage sans avoir inséré un diabolo pointu derrière l'élément en
feutre.
Évite de forcer le bouchon dans le canon ; cela pourrait endommager le produit ou l'arme.
Vérifie régulièrement si des fibres restent dans le canon après utilisation. En cas de doute, retire le
bouchon et inspecte le canon.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée.
Vérifie que le canon est propre et exempt de débris.

Insertion du Bouchon :2.

Prends un bouchon de nettoyage et insèrele délicatement dans le canon.
Si nécessaire, insère un diabolo pointu derrière le bouchon en feutre.

Utilisation :3.

Tire doucement pour faire passer le bouchon à travers le canon.
Répète le processus si nécessaire jusqu'à ce que le canon soit propre.

Retrait :4.

Retire le bouchon de nettoyage et inspecte le canon pour t'assurer qu'il n'y a pas de résidus.

Instructions d'Élimination
Dispose des bouchons de nettoyage usagés conformément aux réglementations locales en matière de
déchets.
Ne pas jeter le produit dans la nature ou dans des endroits non appropriés.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter le
point de contact de l'UE pour les produits de sécurité. Assuretoi d'avoir toutes les informations nécessaires sur
le produit à portée de main lors de la prise de contact.

Merci d'utiliser le Bouchon de Nettoyage Rapide VFG. Suis ces instructions pour garantir ta sécurité et celle des
autres lors de l'utilisation de ce produit.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: QUICK
CLEANINGPLUG, 80 PCS. PER CAL. .20
Introduzione
Benvenuto nel manuale di istruzioni per il QUICK CLEANINGPLUG, un prodotto progettato per garantire la pulizia
efficace delle armi. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e
responsabile del prodotto. Questo manuale è conforme alle normative europee sulla sicurezza dei prodotti (EU
GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il tappo di pulizia solo con armi compatibili e seguire le istruzioni del produttore dell'arma.
Evitare di utilizzare il tappo di pulizia se l'arma è carica.
Non forzare il tappo di pulizia nella canna; questo potrebbe danneggiare sia il tappo che l'arma.
Assicurati che non ci siano ostruzioni nella canna prima di utilizzare il tappo di pulizia.
Non utilizzare il tappo di pulizia in condizioni di umidità eccessiva o in ambienti estremamente polverosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano proiettili nella camera.
Controlla che il tappo di pulizia sia in buone condizioni e privo di difetti visibili.

Uso del Tappo di Pulizia:2.

Inserisci delicatamente il tappo di pulizia nella canna dell'arma.
Se necessario, posiziona un diabolo appuntito dietro l'elemento in feltro per garantire una pulizia
efficace.
Esegui un colpo per far avanzare il tappo e pulire la canna. Assicurati che l'arma sia puntata in una
direzione sicura.

Pulizia:3.

Dopo l'uso, rimuovi il tappo di pulizia e controlla la canna per eventuali residui.
Pulisci il tappo di pulizia e riponilo in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il tappo di pulizia nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di pulizia e dei prodotti in feltro.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo
rivenditore o consultare il sito web ufficiale del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del QUICK CLEANINGPLUG.
La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.



Sikkerhetsinstruksjoner for QUICK
CLEANINGPLUG, 80 PCS. FOR CAL. .20
Introduksjon
Takk for at du har valgt QUICK CLEANINGPLUG, 80 pcs. for Cal. .20. Dette produktet er designet for å gi effektiv
rengjøring av våpen og sikre en trygg og pålitelig bruk. Vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye
for å unngå potensielle risikoer og for å sikre optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for synlige skader før bruk. Bruk ikke skadde produkter.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted, borte fra direkte sollys og fuktighet.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Unngå å bruke produktet med våpen som har synlige skader eller slitasje.
Bruk alltid vernebriller og passende beskyttelsesutstyr under rengjøring.
Sørg for at våpenet er i en sikker tilstand før du begynner rengjøringsprosessen.
Ikke la barn være til stede under rengjøring av våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er uladd og sikkert før du begynner.
Kontroller at området er godt ventilert.

Bruk av hurtigrengjøringspluggen:2.

Sett inn hurtigrengjøringspluggen i løpet.
Sørg for at pluggen passer tett for å unngå lekkasje av fiberpartikler.
Når skuddet avfyres, vil pluggen komprimere og rengjøre løpet effektivt.

Etter bruk:3.

Fjern hurtigrengjøringspluggen fra løpet.
Rengjør området rundt våpenet for å fjerne eventuelle rester.

Avfallsinstruksjoner
Avfall fra produktet skal håndteres i samsvar med lokale miljøbestemmelser.
Kasser ikke produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk lokale retningslinjer for spesifikke avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Sørg for å
ha produktinformasjonen tilgjengelig for en mer effektiv assistanse.

Vi ønsker deg en trygg og effektiv rengjøring med QUICK CLEANINGPLUG, 80 pcs. for Cal. .20!



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania dla QUICK
CLEANINGPLUG, 80 PCS. FOR CAL. .20
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup korków czyszczących QUICK CLEANINGPLUG, przeznaczonych do kal. .20. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących jego właściwego stosowania i utylizacji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku przez osoby dorosłe. Nie należy go używać w obecności dzieci.
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z zaleceniami producenta.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas używania
produktu.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj korków czyszczących tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed wprowadzeniem korków czyszczących do lufy.
Nie używaj korków czyszczących, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Nie strzelaj do korków czyszczących, jeśli są one umieszczone w lufie, bez wcześniejszego umieszczenia
spiczastego diabolo.
Zachowaj ostrożność podczas przechowywania korków czyszczących w miejscach niedostępnych dla
dzieci.

Instrukcje instalacji i użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana.1.
Włóż korek czyszczący do lufy.2.
Umieść spiczaste diabolo za korkiem filcowym w lufie.3.
Oddaj strzał, aby skutecznie oczyścić lufę.4.
Po użyciu, sprawdź lufę i upewnij się, że nie pozostały w niej żadne resztki korków czyszczących.5.

Instrukcje utylizacji
Korki czyszczące należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj korków czyszczących do ogólnych odpadów domowych, jeśli lokalne przepisy tego
zabraniają.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami odpowiedzialnymi za gospodarkę odpadami w celu uzyskania
informacji na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z odpowiednimi służbami
wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy bezpiecznego użytkowania korków czyszczących
QUICK CLEANINGPLUG!



QUICK CLEANINGPLUG, 80 PCS. FOR CAL. .20
Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa QUICK CLEANINGPLUG, 80 PCS. FOR CAL. .20 käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
puhdistamaan aseesi piippu tehokkaasti ja turvallisesti. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aseen puhdistamiseen. Älä käytä sitä muuhun tarkoitukseen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä vain suositeltuja puhdistusmenetelmiä ja välineitä.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana

Käytä puhdistusliittimiä vain aseen piipussa. Älä käytä niitä muilla pinnoilla.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen puhdistamista.
Älä ammu aseen piipusta, kun puhdistusliitin on paikallaan.
Suosittelemme käyttämään terävää diabolon huoelementtiä piipun takana puhdistuksen yhteydessä.
Seuraa huolellisesti käyttöohjeita puhdistusprosessin aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu: Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käyttää.1.
Puhdistusliittimen valinta: Valitse oikea puhdistusliitin kaliiperin mukaan.2.
Liitin asettaminen: Aseta puhdistusliitin tiukasti aseen piippuun.3.
Puhdistusprosessi:4.

Laukaise ase varovasti, jotta ylipaine puristaa huovan pituuden.
Huopaliitin työntyy kaapeleihin ja seuraa kierrettä.

Tarkistus: Tarkista puhdistuksen jälkeen, että piippu on puhdas ja ettei kuituhiukkasia ole jäänyt.5.
Toista tarvittaessa: Suorita puhdistus tarvittaessa, kunnes piippu on täysin puhdas.6.

Hävitysohjeet

Hävitä käytetyt puhdistusliittimet ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin
saadaksesi lisätietoja hävitysmenetelmistä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki

Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuote ja ostopäivämäärä valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomautus

Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Noudata aina
turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för QUICK
CLEANINGPLUG, 80 PCS. FÖR CAL. .20
Introduktion
Tack för att du valt QUICK CLEANINGPLUG, 80 PCS. FÖR CAL. .20. Denna produkt är designad för att effektivt
rengöra ditt vapenlopp. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid rengöring av vapen.
Se till att vapnet är avfyrat och inte laddat innan du använder rengöringspluggarna.
Använd endast rekommenderade kalibrar för att undvika skador på vapnet.
Använd pluggarna enligt anvisningarna för att förhindra kvarvarande fiberpartiklar i loppet.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.

Instruktioner för installation och användning
Kontrollera att ditt vapen är oladdat och säkert.1.
Välj rätt kaliberpluggar för ditt vapen. För detta produktpaket är kalibern .20.2.
För in pluggen i loppet tills den sitter snuggt.3.
Vid avfyrning, se till att en spetsig diabolo sätts in bakom filtelementet för bästa resultat.4.
Efter användning, ta bort pluggen noggrant och rengör loppet som vanligt.5.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta använda eller skadade rengöringspluggar enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn förpackningen om möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
artikelnummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är av största vikt!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro QUICK
CLEANINGPLUG, 80 PCS. FOR CAL. .20
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt QUICK CLEANINGPLUG, 80 PCS. FOR CAL. .20. Tento produkt je určen pro
efektivní a bezpečné čištění hlavně vaší zbraně. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující
bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně uložená.
Používejte pouze pro účely, pro které je produkt určen.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození produktu, přestaňte jej používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při čištění zbraně vždy dodržujte zásady bezpečnosti se zbraněmi.
Nikdy nevystřelujte zbraň, pokud je v hlavni umístěna čisticí zátka.
Před každým použitím se ujistěte, že zátka je správně umístěna a není poškozená.
Pokud se zátka zasekne v hlavni, nepokoušejte se ji vytáhnout sami. Vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.1.
Vyberte čisticí zátku odpovídající ráži vaší zbraně (.20).2.
Vložte čisticí zátku do hlavně.3.
Doporučuje se vložit špičatý diabolo za plstěný prvek a vystřelit oba dohromady, abyste předešli4.
zanechání vláken v hlavni.
Po použití důkladně zkontrolujte hlaveň, zda je čistá a bez zbytků.5.

Pokyny pro likvidaci
Použité čisticí zátky likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte čisticí zátky do běžného odpadu, pokud to není povoleno.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně produktu nebo bezpečnostních pokynů, prosím, kontaktujte svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.
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